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MENO MUGE ARTVILNIUS’24
TAISYKLES

Lietuvos meno galerininky asociacija (toliau —
Organizatorius) yra kasmetinio meno mugeés
projekto ARTVILNIUS (toliau — Meno mugé)
iniciatorius ir administratorius.

Organizatorius priima galutinj sprendimg dél
bendros Meno mugés koncepcijos; taip pat yra
vienintelis atsakingas uz Meno mugés
organizavimg, administravima ir priezidra.

Sios Meno mugés taisyklés (toliau — Taisyklés)
jtvirtina reikalavimus ir proceddras, taikomas
galerijoms, norin€ioms ar pakviestoms dalyvauti
Meno mugéje.

Organizatorius pasilieka teise pakeisti Taisykles
ar taikyti iSimtis i§ Taisykliy bet kuriuo metu,
esant tokiai batinybei.

LAIKAS IR VIETA

Meno mugés laikas. 2024 m. spalio 4-6 d.

Meno mugeés vieta. Lietuvos parody ir kongresy
centras (toliau — LITEXPO) (Laisvés pr. 5,
Vilnius).

PARAISKA

ParaiSka. Bet kuri Siuolaikinio meno galerija,
norinti dalyvauti Meno mugeéje, privalo tinkamai
uzpildyti ir, iki paraiSkoje nurodytos dienos,
Organizatoriui pateikti oficialig paraiSkos forma.
Po Organizatoriaus nurodytos datos gautos
paraiskos nebus svarstomos. Oficiali paraiSkos
forma patalpinta Meno mugés internetinéje
svetainéje www.artvilnius.com.

PareisSkeéjai privalo uZtikrinti, kad jy paraiSkoje
yra nurodyta visa privaloma informacija,
paraiSka yra pasiradyta ir prie jos pateikiami
reikalingi dokumentai ir/arba kita medziaga.

Lithuanian Art Gallerists’ Association
J. Basanaviciaus g. 1

LT-01118 Vilnius, Lithuania
info@artvilnius.com

www.artvilnius.com

ART FAIR ARTVILNIUS’ 24

TERMS AND CONDITIONS

Lithuanian Art Gallerists’ Association (the
“Organizer”) is the founder and the administrator of
an annual art fair project ARTVILNIUS (the “Art
Fair”).

The Organizer makes the final decision on the
overall concept of the Art Fair, as well as, is solely
responsible for organization, administration and
supervision of the Art Fair.

These terms and conditions of the Art Fair (the
“T&C”) set forth rules and procedures applicable to
galleries wishing to participate or that were selected
to participate in the Art Fair.

The Organizer reserves its right to amend the T&C
or apply exceptions to T&C at any time shall it be
necessary.

DATE AND LOCATION

Date of the Art Fair. 4-6 October, 2024.

Venue of the Art Fair exhibitions. Lithuanian
Exhibition and Convention Centre (LITEXPO)
(Laisves pr. 5, Vilnius, Lithuania).

APPLICATION

The application. Any contemporary art gallery
wishing to participate in the Art Fair must dully fill in
and submit the official application form to the
Organizer by the deadline set forth in the
application. Applications received after the deadline
set by the Organizer will not be considered. The
official application form can be found at the Art Fair
website www.artvilnius.com

The applicants shall ensure that their application is
dully completed with the mandatory information,
signed and accompanied by necessary documents
and/or other materials.

Puslapis/Page 1 is/of 12


http://www.artvilnius.com/
http://www.artvilnius.com/

10.

Parai8ka iSreiSkiamas ketinimas sudaryti atskirg
sutartj su Organizatoriumi ir, Organizatoriui
patenkinus parai8kg, ji sudaro neatsiejamg
atskiros sutarties su Organizatoriumi dal;.

Pateikdama paraiSkg, meno galerija idreiskia:
- |sipareigojimg laikytis Taisykliy nuostaty nuo
paraiSkos pateikimo Organizatoriui momento;

- NeatSaukiamg ketinimg dalyvauti Meno
mugeéje;
- Organizatoriui  patenkinus paraiSkg -

jsipareigojimg teikti su meno galerija susijusig
informacijg bei medziaga, bendradarbiauti su
Organizatoriumi Siam vykdant informacijos apie
Meno muge vieSinimg bei teikiant media
paslaugas.

Pareiskéjui nevykdant jsipareigojimo teikti su juo
susijusios  informacijos  bei = medziagos,
bendradarbiauti su  Organizatoriumi  Siam
vykdant informacijos apie Meno muge vieSinimg
bei teikiant media paslaugas, Organizatorius turi
teise:

- Negrazinti sumokéto dalyvio mokescio, kai
pareiSkéjas jj yra sumokéjes, arba

- Reikalauti netesyby lygiy dalyvio mokesciui,

kai pareiSkéjas néra sumokéjes dalyvio
mokescio.
Netinkamai uzpildytos paraisSkos.

Organizatorius turi teise nesvarstyti ir atmesti
netinkamai uzpildytas paraiSkas, jskaitant, bet
neapsiribojant, paraiskas, kurios yra
nepasirasytos, kartu su paraiSka nepateikti visi
ar dalis privalomy pateikti dokumenty.

Reikalavimai meno kariniams. Galerijos,
siekianCios dalyvauti Meno mugéje, gali teikti
paraiSkas dél modernaus, Siuolaikinio ir
tarpdisciplininio meno kiriniy, sukurty nuo XX a.
aStuntojo deSimtmecio, eksponavimo. Dél
anksciau sukurty kdriniy eksponavimo galerija
privalo atskirai susiderinti su Organizatoriais.

Eksponatai, netinkantys Meno mugés
ekspozicijai:
10.1. Dizaino dirbiniai, taikomosios dailés

dirbiniai;

etnografinio ir liaudies meno darbai;
klastotés ir neteisétai gauti meno kariniai;
Zenkliai restauruoti, sugadinti ar perdaryti
meno kdriniai.

10.2.
10.3.
10.4.

10.

The application expresses the intention of the
applicant to enter into a separate agreement with
the Organizer and, upon satisfaction of the
application by the Organizer, the application forms
an integral part of the separate agreement with the
Organizer.

Submission of the application expresses art
gallery’s:

- An obligation to comply with the provisions of T&C
from the moment the application is submitted to the
Organizer;

- Irrevocable intention to participate in the Art Fair;
- Upon satisfaction of the application by the
Organizer — an obligation to provide information and
material related to the art gallery, as well as
obligation to cooperate with the Organizer in the
process of publishing information on the Art Fair and
providing media services.

Should the applicant fail to comply with its obligation
to provide information and material related to it, to
cooperate with the Organizer in carrying out
publication of information on the Art Fair and
providing media services, the Organizer shall have
the right to:
- Not to reimburse the participant fee in case
it had been paid by the applicant, or
- Claim a penalty equal to the participant fee
in case the applicant had not paid the
participant fee.

Incomplete applications. The Organizer may
refuse to consider and reject any incomplete
applications, including, but not limited to,
applications that are not signed, applications
missing all or any of the mandatory documents.

Requirements for the artwork. Galleries wishing
to participate in the Art Fair may submit applications
for the display of works of modern, contemporary
and interdisciplinary art created from the eighties of
the twentieth century. For the display of previously
created works, the gallery must coordinate
separately with the Organizers.

Exhibits that are not suitable for the Art Fair
exhibition.

10.1. Design items and items of applied art;

10.2. ethnographic and folk art pieces;

10.3. counterfeits and artwork of illicit origin;
10.4. considerably restored, damaged or revised

artwork.
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11.

12.

13.

14.

Reikalavimai galerijoms. Galerija, siekianti
dalyvauti Meno mugéje, privalo biti registruotas
ir nuolat veikiantis juridinis asmuo, turintis realig
parody sale. Galerija privalo aktyviai uzsiimti

parody organizavimu bei meno kdriniy
pardavimu ir dalyvauti vietiniuose ir/arba
tarptautiniuose meno renginiuose.

Reikalavimai paraiSkai. Galerija savo

paraiSkoje privalo pateikti Zemiau nurodytg
informacijg (dokumentus):

12.1. parody, surengty per praéjusius metus,
sgrasa;

12.2. trumpg savo pagrindinés veiklos
aprasyma;

12.3. ekspozicijos Meno mugei pasitlymo
aprasyma (bendra koncepcijg, pristatomy
menininky vardus, pavardes ir trumpus
gyvenimo aprasymus);

12.4. vaizdine meno kdriniy, sidlomy Meno
mugeés ekspozicijai, medziaga;

12.5. pasirinkto stendo dydj ir plana;

12.6. bet kokie Kkiti pageidavimai stendui,
jskaitant ir reikalingg jrangg, uzsakomi
atskirai uz papildoma mokest;.

PareiSkéjy pateikiama informacija ir

medziaga. PareiSkéjai savo paraiSkose

Organizatoriui privalo pateikti pilng ir tikslig
informacijg. Visa pareiSkéjo privaloma pateikti
vaizdiné medziaga (jskaitant, bet neapsiribojant,
sidlomy eksponuoti meno kdriniy fotografijomis
irfarba vaizdo medziaga) turi bati geros kokybés.

Organizatorius pasilieka teise atmesti paraiskas,
kuriose nurodoma informacija apie menininkus
irfarba galerijg neatitinka tikrovés, yra nepilna ar
netiksli ir/arba kartu su paraiSka pateikiama
blogos kokybés vaizdiné medziaga.

PareisSkéjas, teikdamas paraiSkg, supranta, kad
paraiskos pateikimas jpareigoja laikytis Taisykliy
nuostaty, taip pat jsipareigoja Organizatoriui jg
patenkinus, teikti su juo susijusig informacijg bei
medziagg, bendradarbiauti su Organizatoriumi
Siam vykdant informacijos apie Meno muge
viedinimg bei teikiant media paslaugas.

Konfidencialumas. Organizatorius sipareigoja
imtis protingy priemoniy siekdamas uZtikrinti
informacijos, nurodytos paraiskoje,
konfidencialumg paraiSky teikimo ir vertinimo
stadijose.

11.

12.

13.

14.

Requirements for the galleries. The gallery
wishing to participate in the Art Fair must be
registered and permanently operating legal entity,
which possesses a physical exhibition space. The
gallery must be actively engaged in organization of
exhibitions and sale of artwork, as well as, to
participate in local and/or international art events.

Requirements for the application. The gallery
must provide the following information (documents)
in its application:

12.1. alist of exhibitions held in a previous year;

12.2. a brief description of its main activities;

12.3. a description of a proposal for an exhibition
in the Art Fair (general concept, full names
and brief resumes of the artists to be
presented);

12.4. graphic materials of artwork proposed for
the exhibition in the Art Fair;

12.5. the size and plan of the selected stand;

12.6. any other requests for the stand, including

the necessary equipment, are ordered
separately for an additional fee.

Information and materials submitted by the
applicants. The applicants shall submit complete
and accurate information to the Organizer in their
respective applications. All of the obligatory graphic
materials provided by the applicant (including, but
not limited, to photographs and/or videos of the
artwork for the proposed exhibition) must be of high-
quality.

The Organizer reserves its right to refuse any
applications that contain false, incomplete or
inaccurate information about the artists and/or the
gallery and/or the application contains low-quality
graphic materials.

By submitting the application, the applicant
understands that submission of application obliges
the applicant to comply with T&C, as well as
undertakes to provide the Organizer with the
information and material related to it, to cooperate
with the Organizer in the process of publishing
information on the Art Fair and providing media
services.

Confidentiality. The Organizer shall undertake
reasonable measures to ensure the confidentiality
of information contained in the applications during
the application process.
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15.

16.

17.

ATRANKA IR PRIEMIMAS

Atrankos komisija. Organizatorius turi iSimtine
teise priimti galutinj sprendimg dél visy paraisky
ir gali jas tenkinti ar atmesti savo nuoZilra.
Organizatorius tokj savo sprendimg grindzia
iSvadomis ir pastabomis, kurias pateikia
atrankos komisija, sudaryta i§ Zymiy vietiniy
irfarba tarptautiniy meno eksperty (toliau —
Atrankos komisija).

Galutinis sprendimas dél pareiSkéjo priemimo
yra priimamas jvertinus ir patvirtinus jo paraiska.
Kiekvienas pareiSkéjas bus informuotas rastu
apie tai ar jo paraiSka buvo patvirtinta ar atmesta.
Organizatorius neturi pareigos pareiSkéjui
pateikti iSsamiy priezas€iy kodél jo paraiSka
buvo atmesta.

ParaiSky vertinimas. Atrankos komisija atidziai
perzidri paraiSkas ir jvertina ar jos tenkina visus
Taisyklése jtvirtintus reikalavimus. Atrankos
komisija savo spendimg priima atsizvelgdama j
Meno mugés koncepcijg ir tikslus bei remdamasi
bendra savo nariy kompetencija ir raSytine
informacija/medziaga, kurig pateikia pareiskéjas.

Atrankos kriterijai. Atrankos komisija atrenka

Meno mugés dalyvius, remdamasi Zemiau
nurodytais kriterijais:
17.1. Taisykliy Il ir 1l dalyse jtvirtinty

reikalavimy paraiSkai, Meno mugés
ekspozicijai sillomiems meno kdriniams
bei galerijai iSpildymas;

meno kadriniy, sidlomy Meno mugeés
ekspozicijai, kokybé ir originalumas bei
8iy kadriniy aktualumas Meno mugés

17.2.

siekiamiems tikslams, jtvirtintiems
Taisykliy | dalyje;
17.3. galerijos profesionalumo lygis bei

pripazinimas vietiniu ir/arba tarptautiniu
lygiu;

17.4. galerijos organizuojamy parody ir/arba
meno renginiy kokybé;

17.5. darby, kuriuvos  sukdré  galerijos
atstovaujami menininkai, esanciy
privaiose ir/arba vieSose kolekcijose

skaicius ir pobudis

galerijos dalyvavimas vietiniuose ir/arba
tarptautiniuose meno renginiuose
(projektuose, kitose meno mugeése ir t.t.);
profesionaliy santykiy, kuriuos galerija
palaiko su kitomis galerijos, esanciomis
galerijos buveinés valstybéje ar uz jos
riby, kokybeé bei pobudis;

17.6.

17.7.

15.

16.

17.

SELECTION AND ADMISSION

Selection committee. The Organizer shall be the
sole and the final judge of all applications and may
accept or reject the applications at its own
discretion. The Organizer shall base the latter
decision on the conclusions and observations made
by the selection committee composed from
distinguished local and/or international art experts
(the “Selection committee”).

Final admission of the applicant is contingent upon
review and approval of respective application
submitted by the applicant. Admission or rejection
of the application will be confirmed in writing to each
applicant. The Organizer does not have an
obligation to provide the applicant with exhaustive
reasons for rejecting his application.

Review of the applications. The Selection
committee shall review the applications in detail and
evaluate whether they comply with the
requirements set forth in the T&C. The Selection
committee makes its decision in accordance with
the concept and purposes of the Art Fair on a basis
of its collective expertise and  written
information/materials provided by the applicant.

Selection criteria. The Selection committee shall
select the participants of the Art Fair based on the
following criteria:

17.1. fulfillment of the requirements for the
application, the artwork to be exhibited in the
Art Fair and the gallery set forth in Sections
Il and Il of the T&C;

artistic quality and originality of the artwork
submitted for the exhibition in the Art Fair
and their relevance to the purposes of the
Art Fair as set forth in Section | of the T&C,;
gallery’s level of professionalism and
recognition on local and/or international
level;

quality of exhibitions and/or art events
organized by the gallery;

number and type of artwork that artists,
represented by the gallery, has in public
and/or private collections;

gallery’s participation in local and/or
international art events (projects, other art
fairs and etc.);

quality and type of professional relationships
the gallery has with other galleries within
and outside the country where the gallery is
established;

17.2.

17.3.

17.4.

17.5.

17.6.

17.7.
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18.

19.

20.

21.

22.

17.8. galerijos publikacijos apie jos
atstovaujamus menininkus irfarba
suorganizuotas parodas.

Papildoma informacija ir medziaga. Atrankos
komisija arba  Organizatorius, siekdami
visapusisSkai jvertinti paraiSskg gali bet kuriuo
metu paprasyti pareiSkéjo pateikti papildomg
informacijg ir/arba medziaga.

Paminétos medziagos per Organizatoriaus arba
Atrankos komisijos nustatytg papildoma terming
nepateikimas yra pakankama  priezastis
Organizatoriui paraiSkg atmesti.

Pirmenybé. Galerijoms, kurios Zenkliai prisideda
prie Siuolaikinio meno vystymo (originaliomis
koncepcijomis, aukstos kokybés parodomis,
novatoriSky ir talentingy menininky atstovavimu
ir pan.) arba skatina jauny menininky (iki 35
mety) kidrybg gali bdti suteikiama pirmenybé
dalyvauti Meno mugéje prie$ kitus pareiskéjus.

ParaiSkos atmetimas. Tuo atveju jei paraiSka
baty atmesta, Organizatorius néra atsakingas uz
visas ir bet kokias iSlaidas, kurias patyré
pareiSkejas, tikédamasis dalyvauti Meno
mugéje. Jei paraiSka atmetama, Organizatorius
neprivalo priimti ir nagrinéti bet kokiy pareiskéjo
pateikty pretenzijy ir/arba skundy.

Dalyvavimo atSaukimas. Organizatorius turi
teise atSaukti leidimg pareiskéjui dalyvauti Meno
mugeje, jei véliau paaisSkeéty, kad atitinkamoje
paraiSkoje buvo nurodyta neteisinga ar netiksli
informacija arba pareiSkéjas nebegaléty iSpildyti
priémimo salyguy, jtvirtinty Taisykliy Il ir Il dalyse
(pavyzdziui, galerija eksponuoja kitus meno
kdrinius, nei tie kuriuos vertino ir atrinko
Organizatorius bei Atrankos komisija, pasikeité
galerijos savininkas, galerija buvo uzdaryta arba
restruktdrizuota, galerija nebeturi realios parody
salés ir/farba pan.)

Kvietimas dalyvauti. Organizatorius pasilieka
teise savo pasirinkimu kviesti galerijas dalyvauti
Meno mugéje, nepaisant to, kad atitinkama
galerija nesilaiké priemimo dalyvauti Meno
mugeje tvarkos, jtvirtintos Siose Taisyklése.
Organizatorius taip pat turi teise, savo nuoZiira,
kviesti Meno mugéje dalyvauti atskirus
menininkus, kultdros bei meno agenttras, meno
spaustuves, mokslo jstaigas ir kitus asmenis,
zinomus dél savo indélio populiarinant ir
kolekcionuojant Siuolaikinj meng.

18.

19.

20.

21.

22.

17.8. gallery’s publications on artists represented
by the gallery and/or exhibitions organized

by the gallery.

Additional information and materials. In order to
properly evaluate the application the Organizer or
the Selection committee may at any time request
the applicant to submit additional information and/or
materials.

Failure to submit such materials by the additional
deadline set forth by the Organizer or the Selection
committee is sufficient reason for the Organizer to
reject the application.

Priority. Admission priority may be given to the
galleries that significantly contribute to the
development of contemporary art (by original
concepts, high-quality exhibitions, representation of
innovative and talented artists and etc.) as well as
the galleries which promote the artwork made by
young artists (under 35 of age).

Rejection of the application. Should the
application be rejected, the Organizer shall not be
liable for all and any costs incurred by the applicant
in anticipation of admission to the Art Fair. In the
event the application is rejected, the Organizer is
not obliged to accept or consider any complaints
and/or claims from the applicant.

Revocation of the participation. The Organizer
shall have the right to revoke admission, shall it

subsequently turn out that the respective
application contained false or inaccurate
information, or shall the admission conditions

established in Sections Il and Il of the T&C are no
longer fulfilled (e.g. gallery exhibits other artwork
than that evaluated and selected by the Organizer
and the Selection committee, ownership of the
gallery changed, gallery was shut down or
restructured, gallery no longer has physical
exhibition space and/or similar).

Invitation to participate. The Organizer reserves
its right to invite galleries of its choice to participate
in the Art Fair, despite the fact that such galleries
did not undergo the application process established
in the T&C. The Organizer shall also have a right, at
its sole discretion, to invite individual artists, cultural
and art agencies, art publishing houses, art
education institutions and other persons that are
known for their contribution to promoting and
collecting contemporary art to participate in the Art
Fair.
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23.

24,

25.

27.

28.

MENO MUGE

Meno mugés administravimas. Organizatorius
turi iSimtine diskrecijg sprendziant dél bendros
Meno mugés koncepcijos, administravimo ir
organizavimo.

Organizatorius taip pat turi iSimtine diskrecijg
sudarant Atrankos komisijg bei organizacinj
komitetg, atsakinga uz kasdienés Meno mugés
veiklos organizavimg bei priezidrg, taip pat —
Meno mugés paramg, marketingg, dalyvius ir
patalpas.

Parodos stendas, jranga ir/arba kitos
paslaugos. Kiekvienai galerijai, kuri bus
pakviesta dalyvauti Meno mugéje, bus skirtas
parodos stendas ir papildoma jranga dél kurios
galerija susitars su Organizatoriumi.

Organizatorius pasilieka teise imti papildomg
mokestj (atskiro susitarimo su dalyviu pagrindu)
uz bet kokig dalyvio prasomg jrangg ir/arba

paslaugas, jskaitant, bet neapsiribojant,
papildomu apSvietimu ir elektros lizdais,
telefonu, aprdpinimu maistu/gérimais,

papildomomis sienomis ir baldais.

Papildomas parodos stendas. Dalyviui
pageidaujant bei esant tokiai galimybei,
Organizatorius, gali  suteikti papildoma

ekspozicijos plotg uz papildomg mokest;.

Parodos stendo skyrimas. Organizatorius
dalyviams parodos stendus paskirsto savo
nuozidra, remdamasis jo pasamdyty Meno
mugés architekty pateikta koncepcija ir planais,
taip pat — pageidavimais, kuriuos pateikia
dalyvis.

Organizatorius negali garantuoti, kad paskirto
stendo vieta, dydis ir/arba forma atitiks dalyvio
pateiktus pageidavimus (jei tokiy bus). Po to, kai
parodos stendas bus paskirtas, visos galerijos
bus informuotos apie joms paskirtus stendus
pateikiant joms Meno mugés plang, kuriame bus
pazymeéta tiksli paskirto stendo vieta.

Organizatorius turi teise, jei tai batina, pakeisti
paskirto stendo vietg, dydj ir/arba formg bei
galutinj Meno mugeés patalpy iSplanavima.

Patvirtinimas dél paskirto parodos stendo.
Jei dalyvis nereik$ priestaravimy atsakydamas |

23.

24,

26.

27.

28.

THE ART FAIR

Administration of the Art Fair. The Organizer has
a sole discretion on deciding over the general
concept, administration and organization of the Art
Fair.

The Organizer also has a sole discretion on
composition of the Selection committee and
organizational committee of the Art Fair,
responsible for the day-to-day today activities of
organization and supervision of the event as well as
sponsorship, marketing, participants and venue of
the Art Fair.

Exhibition stand, equipment and/or other
services. Every gallery that was selected to
participate in the Art Fair will be provided with
exhibition stand and additional equipment agreed
upon between the gallery and the Organizer.

The Organizer reserves its right to charge an
additional fee upon a separate agreement with the
participant for any exhibition equipment and/or
services requested by the participant, including, but
not limited to, additional lightning and electrical
outlets, telephone, catering, additional walls and
furniture.

Extra exhibition stand. Shall there be such a
possibility, extra exhibition stand may be provided
by the Organizer upon a separate participant’s
request for an additional fee.

Allocation of the exhibition stand. The Organizer
shall allocate each exhibition stand at its own
discretion based on the concept and plans provided
by the architects of the Art Fair employed by the
Organizer, as well as, requests made by the
participant.

The Organizer cannot
placement, size and/or configuration of the
allocated exhibition stand will correspond
completely with the requests (if any) of the
participant. After the exhibition stand has been
allocated, all galleries shall be notified about the
stand provided to them by furnishing a copy of the
Art Fair plan where a precise location of their
exhibition stand will be indicated.

guarantee that the

The Organizer may change the size, location and/or
configuration of the allocated exhibition stand as
well as alter the final layout of the Art Fair venue
shall it be necessary to do so.

Confirmation of the allocated exhibition stand. If
the participant will not object to the Organizer's
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29.

30.

Organizatoriaus pateiktg praneSimg apie jam
Meno mugéje paskirtg parodos stenda, bus
laikoma, kad dalyvis dél paskirto stendo
pretenzijy neturi.

Parodos stendo perleidimas tretiesiems
asmenims. Dalyviams draudziama:
29.1. atiduoti, subnuomoti ar dalintis visu

irfarba dalimi paskirto parodos stendo su
treciaisiais asmenimis tiek neatlygintinai,
tiek ir uz papildomg mokestj, iSskyrus kai
Organizatorius duoda tam aiSky sutikima;
paskirtame parodos stende leisti muzikg
ar naudoti bet kokius mechaninius
prietaisus, kurie gali trukdyti Kkitiems
dalyviams, iSskyrus kai tai yra
ekspozicijos dalis ir esant  aiSkiam
Organizatoriaus sutikimui.

29.2.

Dalyvio mokestis. Jei galerija yra atrenkama
dalyvauti Meno mugéje, ji privalo sumokéti
avansg, kurj sudaro 30 proc. dalyvio mokescio
sumos per 7 d. d. po saskaitos-faktlros
pateikimo, pagal pasirinkto stendo dyd;.

Dalyviui laiku nesumokeéjus aukSc¢iau nurodyto
mokescio avanso, Organizatorius turi teise
viena$aliSkai atSaukti dalyvio kvietimg dalyvauti
Meno mugéje be atskiro jspéjimo bei panaudoti
dalyviui paskirtg parodos stendg savo nuozilra.

Dalyviui atSaukus savo dalyvavimg Meno
mugéje ir apie tai neinformavus Organizatoriy
rastu iki 2024 m. rugpjacio 1 d., dalyvio mokescio
avansas yra negrgzinamas.

Stendo dydis:

49 kv. m. — 3 000 Eur,;

42 kv. m. — 2 600 Eur;

28 kv. m. (jaunoms galerijoms, veikian€ioms iki 3
mety) — 2 000 Eur.

UZ nurodytg mokestj dalyviui suteikiama:

30.1. Stendo apsvietimas;

30.2. vienas stalas, dvi kédés, stendo
valymas;

30.3. Dalyviy ir sveliy programa Meno mugés
metu;

30.4. Media paslaugos:

30.4.1. vieta elektroniniame mugés
kataloge www.artvilnius.com
puslapyje (kontaktiné informacija,
pristatomi menininkai, 6 kariniy
nuotraukos);

30.4.2. reklama socialiniuose tinkluose;

29.

30.

notice about his exhibition stand in the Art Fair, the
allocation will be considered accepted by the
participant.

Transfer of the exhibition stand to third parties.
The participants are prohibited from:

29.1. giving up, subletting or sharing in all and/or
in part the allocated exhibition stand with the
third parties free of charge or for a fee,
unless the Organizer has given explicit
approval,

playing music in the allocated exhibition
stand or using any mechanical devices
which may disrupt other participants unless
it is part of the exhibition concept and the
Organizer has given explicit approval.

29.2.

Participant fee. Shall the gallery be invited for
participation in the Art Fair, the gallery shall pay an
advance of 30% of the amount of the participant’s
fee within 7 working days after the submission of the
invoice, according to the size of the selected stand.
If the participant fails to pay the advance of the
above fee on time, the Organizer has the right to
unilaterally cancel the participant’s invitation to
participate in the Art Fair without a separate notice
and use the exhibition stand assigned to the
participant at Organizer’s discretion.

If the participant cancels its participation in the Art
Fair and does not inform the Organizers about it in
writing before August 1, 2024, the advance on the
participation fee is non-refundable.

Stand size:

49 sq. ft. m. — EUR 3 000;

42 sq. ft. m. — EUR 2 600;

28 sg. ft. m. (for young galleries, working up to 3
years) — EUR 2 000.

For the aforementioned fee, the participant shall be
provided with:

30.1. stand lightening.

30.2. one table, two chairs, stand cleaning;

30.3. program of participants and guests during
the Art Fair;

30.4. media services:

30.4.1 space in the Art Fair e-catalogue at
www.artvilnius.com (contact
information, artists presented and
photographs of 6 artworks .
Advertising in social networks;
Advertising on the Art Fair's
website;

Releases to media channels.

30.4.2
30.4.3

30.4.4
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31.

32.

33.

34.

35.

30.4.3. reklama Meno mugés
internetiniame portale;
30.4.4. Sklaida Ziniasklaidos kanaluose.

Galerijy dalyvavimas ir bendradarbiavimas
Organizatoriui teikiant media paslaugas bei
informacijos ir medziagos teikimas vykdant
Meno mugés vieSinimg yra privalomas ir yra
vienas i§ esminiy dalyviy jsipareigojimy
Organizatoriaus atzvilgiu.

Registracija. Dalyvis, atvykes | Meno muge,
privalo uzsiregistruoti Informacijos punkte. Jei
dalyvis, per Organizatoriaus nustatytg terming,
neuzsiregistruoja, Organizatorius turi teise
atSaukti dalyvio kvietimg dalyvauti Meno mugéje.

Organizatorius dalyviams iSduoda dalyvio
korteles bei kitg informacijg dalyviams atvykus ir
uzsiregistravus Meno mugéje. Dalyvio pasas
suteikia teise dalyviui ir jo darbuotojams patekti j
Meno mugés patalpas Meno mugés ir meno
kdriniy pristatymo bei atsiémimo metu.

Ekspozicijos surinkimas ir iSmontavimas.
Organizatorius nustato bei dalyvius i$ anksto
informuoja apie ekspozicijos Meno mugei
surinkimo ir iSmontavimo tvarkarast;.

Parodos stendo koncepcija. Organizatorius
sprendzia dél to kokio tipo uzrasai bus kabinami
ant paskirty parody stendy sieny. Uz parodos
stendo apipavidalinimg yra atsakingi patys
dalyviai.

Organizatorius turi teise keisti ar Salinti stendo
dekoracijas ir/ar instaliacijas, kurios kliudo 3alia
esanCioms parodoms ar bendram praéjimui ir
kurios yra nesuderinamos su Meno mugés planu
ir bendra koncepcija.

Parodos stendo veikimas. Dalyvis turi
uztikrinti, kad jo parodos stendas veikia be
perstojo Meno mugés darbo valandomis.
Parodos stendas privalo buati pilnai jrengtas ir
jame nuolat turi bati dalyvio atstovas.

Meno mugés patalpy ir parodos stendo
apsauga. Ant Meno mugés patalpy kolony,
sieny, grindy ar kity pavirSiy neleidZziama nieko
klijuoti ar kitu bddu tvirtinti be atskiro LITEXPO
administracijos ar Organizatoriaus sutikimo.
Draudziama naudoti dazus ar kitas chemines
medziagas bei skysCius, jei jie gali pazeisti
grindy dangg ar kitus pavirsius.

31.

32.

33.

34.

35.

Gallery participation and cooperation in provision of
media services by the Organizer as well as
provision of information and material for the
promotion of Art Fair is mandatory and constitutes
one of the essential commitments towards the
Organizer.

Registration. The participant shall register at the
Information desk upon his arrival at the Art Fair.
Failure to register within the deadlines set by the
Organizer may result in revocation of participant’s
admission to the Art Fair.

The Organizer shall provide the participants with the
participant’s cards and necessary information upon
the time of arrival and registration to the Art Fair.
Participant’s pass will allow the participant and its
employees to access the venue of the Art Fair
during the Art Fair and during the delivery and pick
up of the artwork.

Assembly and dismantling of the exposition
stand. The Organizer determines assembly and
dismantling schedule of the exhibition for the Art
Fair, which will be provided to the participants
beforehand.

Exhibition stand concept. The Organizer
determines the types of signs that will be posted on
the walls of the allocated exhibition stands.
Exhibition stand decorations are the responsibility
of the participants.

The Organizer has the right to modify or eliminate
any decorations and/or installations of the stand
that interfere with the neighboring exhibitions or
public passage, and that are not in conformity with
the plan and the general concept of the Art Fair.

Operation of the exhibition stand. Participant
shall ensure that his exhibition is in operation
without interruption throughout the Art Fair opening
hours. The exhibition stand must be fully equipped
and a representative of the participant shall be
present in the stand at all times during Art Fair
opening hours.

Protection of the Art Fair venue and the
exhibition stand. Nothing shall be posted on or
otherwise attached to columns, walls, floors, or
other parts of the hall exhibition area without the
explicit permission of the LITEXPO administration
or the Organizer. Paint or other chemical
substances and fluids must not be used where they
may damage floor or other coverings.
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36.

37.

38.

39.

40.

41.

Dalyviai turi pareigg priimti ekspozicijos stenda,
tokj koks jis yra perduodamas, bei palikti jj tokios
pat biklés. |Jprastas ir protingas stendo
nusidéveéjimas yra leistinas.

Tvarkos palaikymas. Organizatorius teikia
neuzstatyty grindy pavirSiy valymo paslaugas.
Kiekvienas dalyvis yra atsakingas uz tvarkos
palaikymg savo parody stenduose.

Elektros tiekimas. Organizatorius suteikia
bendry patalpy apsvietima, bet néra atsakingas
uz bet kokig zalg (nuostolius), kuriuos dalyviai
patirs jei elektros tiekimas bus laikinai sutrikdytas
dél kokiy nors priezasCiy. Dalyviams yra
draudziama patiems jsivedinéti  elektros
instaliacijg. Gaisro ir kity saugos reikalavimy turi
bati laikomasi visos Meno mugés metu.

Pardavimai. Meno mugés metu visi
eksponuojami kdriniai privalo bati parduodami.
Draudziama agresyvis ir nepageidaujami
prekybos metodai.

Dalyvis yra atsakingas uz parodg ir pardavimus
Meno mugés metu, jskaitant visy taikytiny jmokuy,
mokesciy sumokéjima ir/arba batiny leidimy bei
licencijy gavima.

Apdovanojimai. Organizatorius pristato ir
administruoja dalyviy jvertinimng Meno mugés
dalyviy apdovanojimuose, komisijos paskirtose
kategorijose.

Apsauga. LITEXPO administracija ir
Organizatorius imsis protingy priemoniy su tikslu
uztikrinti  Meno mugés patalpy apsauga
(apsaugos darbuotojai prie parody saliy
j&jimy/iSéjimy, signalizacija, apsaugos kameros
ir naktinis sargas). Taciau, LITEXPO
administracija ir Organizatorius néra atsakingi uz
bet kokiag Zalg (nuostolius), atsiradusius
dalyviams del vagysteés.

LITEXPO administracija ir Organizatorius
neteiks  specialios  apsaugos  dalyviams
priskirtiems parody stendams. Kiekvienas

dalyvis turi pareigg saugoti savo nuosavybe ir
daiktus Meno mugés darbo valandomis bei
surenkant ir iSmontuojant ekspozicijg.

Intelektinés nuosavybés teisés. Dalyvis
uztikrinta, kad visi eksponuojami arba
parduodami meno Kkdriniai bei Organizatoriui
pateikti dokumentai nepazeidzia treciyjy asmeny
intelektinés nuosavybés teisiy. Dalyvis bus
atsakingas uz bet kokig zalg (nuostolius),

36.

37.

38.

39.

40.

41.

The participants shall receive their exhibition stand
as found and leave it at the same condition. Usual
and reasonable wear of the stand is accepted.

Maintenance. Cleaning service for the
unobstructed floor surfaces will be provided by the
Organizer. Each participant is responsible for the
maintenance of their exhibition stand.

Electrical services. The Organizer will provide
common area lighting, but shall not be liable for any
loss or damage due to failure of the electric services
for any reason. No participant is allowed to install
their own power installations. Fire and other safety
requirements must be adhered to at all times during
the Art Fair.

Sales. All artworks exhibited at the Art Fair must be
available for sale. All forms of intrusive or
aggressive sales practices are prohibited.

The participant is solely responsible for the
exhibition and sales of the artwork during the Art
Fair, including payment of all applicable fees, taxes
and/or obtaining any permits or licenses thereof.

Awards. The Organizer shall present and
administer the evaluation of the participants for the
Art Fair awards.

Security. LITEXPO administration and the
Organizer will take reasonable measures to ensure
security in the Art Fair venue (security patrol
services at the entrances/exits of the exhibition
halls, alarm system, security cameras and a night-
watchman). Nevertheless, LITEXPO administration
and the Organizer shall not be liable for any loss or
damage incurred by the participants due to theft.

LITEXPO administration and the Organizer shall not
provide special security for the designated
exhibition stands of the participants. It is the
responsibility of each participant to safeguard their
property and possessions during opening hours of
the Art Fair, as well as during assembly and
dismantling of the exposition.

Intellectual property rights. The participant shall
guarantee that all the artworks on display or for sale
and all the documents submitted to the Organizer
do not violate the intellectual property rights of the
third parties. The participant shall bear the
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42.

43.

44.

45.

46.

kilusius dél
pazeidimo.

intelektinés nuosavybés teisiy

Reklama. Dalyviai gali reklamuoti savo parodag
tik savo stende ir tik menininkus bei meno
kdrinius,  kuriuos  Organizatorius  atrinko
eksponavimui Meno mugéje.

Filmavimas ir fotografavimas. Meno mugeés
patalpose gali bati daromos nuotraukos, filmai
ir/farba vaizdo jra$ai, kuriuose gali bati uZfiksuoti
dalyvio, jo darbuotojy, atstovy ir jo stendo bei
jame esanciy daikty atvaizdai.

Dalyviai negali kliudyti, neleisti ar kitaip trukdyti
darant tokias nuotraukas ar jrasus, nepaisant to
ar Sias nuotraukas ir jrasus daro Organizatorius
ar jo akredituotas Ziniasklaidos atstovas. Dalyviai
privalo Organizatoriui duoti sutikimg naudoti
auksciau nurodytu bldu gautas nuotraukas ir
jraSus komerciniais bei kitais tikslais be
papildomo atlygio.

Draudimas. Dalyviai yra atsakingi uz bet kokiy
riziky, susijusiy su jy dalyvavimu Meno mugéje
draudimu, ypac riziky susijusiy su meno kariniy
ir/ar kity dalyvio daikty vagyste ir sugadinimu.

Organizatorius neatsako uz bet kokig Zalg
(nuostolius), kuriuos dalyvis patyré dél to, kad
neturéjo auk3ciau paminéto draudimo arba, kad
toks draudimas neapémé atitinkamy riziky,
susijusiy su jy dalyvavimu Meno mugéje.

Atsakomybé. Organizatorius neturi pareigos
prizitréti dalyviy parody, parodos jrangos ir kity
daikty priklausanCiy dalyviams ar tretiesiems
asmenims.

Organizatorius neturi pareigos atlyginti visg ir bet
kokia Zalg (nuostolius), atsiradusig parodos
stendui, jame esandiai jrangai ir kitam parodos
dalyviy turtui (jskaitant, bet neapsiribojant, meno

kdriniais) tiek Meno mugés metu, tiek ir
dalyviams  surenkant  bei iSmontuojant
ekspozicijg.

Organizatorius taip pat neatsako uZ bet kokig
Zalg (nuostolius) dalyviams ir tretiesiems
asmenims, kilusius dalyviy surengty Sou ir
prezentacijy metu, dalyviams surenkant bei
iSmontuojant ekspozicijg arba pacios
ekspozicijos metu.

Kompensacija. Dalyvis prisiima atsakomybe bei
jsipareigoja atlyginti bet kokig zalg (nuostolius)
LITEXPO administracijai, Organizatoriui, jo

42,

43.

44,

45,

46.

responsibility for the losses caused by the violation
of intellectual property rights.

Advertising. The participants may advertise their
exhibition only on their own stand and only on behalf
of the artists and artworks that have been selected
for the Art Fair by the Organizer.

Filming and photography. Photographs, motion
picture and/or video recordings may be made in the
Art Fair venue, which recordings may include
images of participant, its employees, agents and his
stand as well as items present in the stand.

The participants may not hinder, obstruct or
otherwise interfere with such photography or
recordings whether made by the Organizer or its
accredited media representative. The participants
must consent to the Organizer's use of such
recordings for commercial purposes free of charge.

Insurance. The participants are solely responsible
for the insurance of any risks that may arise out of
their participation in the Art Fair, in particular, from
theft and damage to the artwork and/or other
possessions of the participant.

The Organizer is not liable for any loss incurred by
reason of the failure of the participant to obtain such
insurance, the failure of such insurance to cover
respective loss and/or damage in connection with
their participation in the Art Fair.

Liability. The Organizer does not have an
obligation to look after the exhibits, exhibition
equipment and any other items not belonging to the
participants or third parties.

The Organizer is not liable for any damage or loss
whatsoever to the exhibition stand, exhibition
equipment and items not belonging to the
participants (including, but not limited to, the
artworks) during the Art Fair exhibition hours as well
as during assemblage and dismantling of the
exposition.
The Organizer does not have any liability
whatsoever for damage caused through
participants’ performances and presentations,
though the assembly or dismantling of stands or
through the operation of a stand.

Indemnity. The participant assumes and
undertakes to indemnify the Organizer, its agents
and employees any loss or damage resulting from
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47.

48.

49.

50.

atstovams ir darbuotojams, atsiradusius dél
tiesioginiy ar netiesioginiy dalyvio, jo darbuotojy,
agenty ar jo atstovy veiksmy ar neveikimo
(jskaitant, bet neapsiribojant, bet kokia Zzala
LITEXPO patalpoms, bet kokia zala ir
nuostoliais, atsiradusiais kitiems dalyviams
irfarba lankytojams, bet kokiomis pretenzijomis
dél eksponuojamo meno kdrinio autentiSkumo,
bet kokiomis pretenzijomis dél to, kad
eksponuojamas meno kirinys pazeidzia treciyjy
asmeny teises).

Skundai dél dalyviy. Organizatoriui gavus
pagrjsty skundy i LITEXPO administracijos, kity
Meno mugés dalyviy ir/arba lankytojy dél zalingo
dalyvio elgesio, Organizatorius turi teise
nedelsiant pasalinti dalyvj iS Meno mugeés.

Tokiu atveju paSalintas dalyvis turi pareigg
atlyginti iSlaidas, susijusias su parodos stendu
bei bet kokias kitas iSlaidas, kurias atitinkami
asmenys patyré dél zalingy dalyvio veiksmy.

Skundai Organizatoriui. Meno mugés metu
dalyviai Organizatoriui gali teikti pagrjstus
skundus. Organizatorius jsipareigoja tokius
skundus iSnagrinéti ir pasitlyti protingg kilusios
problemos sprendimo blda, jei tai jmanoma. Bet
kokie dalyviy skundai gauti po Meno mugés
nebus svarstomi.

BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

Galerijos, norinCios dalyvauti Meno mugéje,
privalo patvirtinti sutikimg su Taisyklémis
pasiraSydamos ir pateikdamos paraiSkos formg
Organizatoriui.

Galerijos, gavusios leidimg dalyvauti Meno
mugéje, pakartotinai iSreiSkia sutikimg su
Taisyklémis pasiraSydamos dalyvio sutartj su
Organizatoriumi ir privalo uztikrinti, kad jy
darbuotojai ir/arba atstovai bdty susipazine
Taisyklémis bei su jomis rastu sutike.

Taisyklés bei Organizatoriaus patenkintos
pareisSkeéjy paraiskos, pareiskéjui ir
Organizatoriui pasiraSius dalyvio sutartj, yra
neatsiejama dalyvio sutarties dalis.

Visi gin€ai, kylantys tarp Meno mugés dalyviy ir
Organizatoriaus yra sprendziami deryby badu.
Nepavykus susitarti dél abiem Salims priimto
gin€o sprendimo, tokie gin€ai sprendziami pagal
Lietuvos Respublikos jstatymus. Jurisdikcijg

47.

48.

49,

50.

any action or omission, direct or indirect, of the
participant or its employees, agents or
representatives (including, but not limited to, any
damage to the LITEXPO premises, any injury or
damage to another participant and/or visitor, any
claim challenging the authenticity of any exhibited
artwork, any claim that any exhibited artwork
infringes the rights of third parties).

Complaints regarding the participants. Shall the
Organizer receive well-founded complaints from the
LITEXPO administration, other Art Fair participants
and/or visitors regarding the harmful behaviour of
the participant, the Organizer may eliminate the
participant from the Art Fair with immediate effect.

In the latter instance, the eliminated participant shall
be liable for the entire costs of their exhibition stand,
and also for any ancillary costs incurred by the
respective persons due to the harmful actions of the
participant.

Complaints to the Organizer. The participants can
file well-founded complaints to the Organizer during
the Art Fair. The Organizer undertakes to examine
such complaints and suggest a reasonable method
of resolution of matter at issue, if possible. Any such
complaints received after the Art Fair will not be
considered.

MISCELLANEOUS

The galleries wishing to participate in the Art Fair
shall agree to the T&C by signing and submitting
their application form to the Organizer.

The galleries, selected to participate in the Art Fair,
shall accept the T&C again upon signing a
participation agreement with the Organizer and
shall make sure that their employees and/or
representatives have read T&C and confirmed their
acceptance in writing.

T&C as well as applications satisfied by the
Organizer shall form an integral part of the
participation agreement after conclusion of
participation agreement by applicant and the
Organizer.

All disputes arising between the Art Fair participants
and the Organizer shall be settled through
negotiation. In case of failure to agree on a
satisfactory resolution, such disputes shall be
resolved in accordance with the laws of the
Republic of Lithuania. Jurisdiction over the disputes
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spresti ginCus tarp Organizatoriaus ir Meno between the Organizer and the participants of the
mugés dalyviy turi Lietuvos Respublikos teismai. Art Fair belongs to the courts of the Republic of
Lithuania.
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